
STEEL PILOTS - BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE
(.215")

Centers Cutters For Accurate Work

Hardened steel pilot keeps Facing and Chamfering cutters properly centered
in the bore. Resists wear for years of service.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215")
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080686022
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Material: Steel
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 050806017887

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitsanleitung für STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FÜR .22 RF MUZZLE
(.215")
Einführung
Danke, dass du dich für den STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÜR .22 RF MUZZLE (.215") entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um deine Wartung von Schusswaffen zu verbessern und Präzision in
deiner Arbeit zu gewährleisten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer die Produktanweisungen vor der Benutzung.
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifische Schusswaffe und Anwendung geeignet ist.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder du vermutest, dass es unsicher sein könnte.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Bleibe über Produktrückrufe über die EU Safety Gate Plattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe bei der
Verwendung dieses Produkts.
Stelle sicher, dass die Schusswaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du mit der
Arbeit beginnst.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für die Verwendung, wie in den Produktdetails
angegeben.
Vermeide die Verwendung des Produkts bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Rost und Korrosion
zu verhindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck; Missbrauch kann zu Unfällen oder Verletzungen
führen.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten und Spitzen des Produkts während des Handlings und der
Verwendung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Schusswaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und PSA, bevor du beginnst.

Installation:2.

Finde die Mündung der Schusswaffe.
Setze den gehärteten Stahlpilot vorsichtig in das Rohr ein und achte darauf, dass er richtig
ausgerichtet ist.
Stelle sicher, dass der Pilot fest sitzt, aber nicht gewaltsam ins Rohr gedrückt wird.

Nutzung:3.



Verwende den Pilot in Verbindung mit Fräsern für Fasen und Fräsen wie vorgesehen.
Halte eine ruhige Hand und kontrolliere den Druck während der Nutzung.
Überprüfe regelmäßig die richtige Ausrichtung und Zentrierung während der Nutzung.

Nach der Nutzung:4.

Entferne den Pilot nach der Nutzung aus dem Rohr.
Reinige den Pilot mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Pilot an einem trockenen, sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, befolge die lokalen Richtlinien zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÜR .22 RF MUZZLE (.215")
sieh bitte auf der Produktverpackung nach oder kontaktiere deinen Händler für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst
du dazu beitragen, eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Produkt zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE
(.215")
Introduction
Thank you for choosing the STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215"). This product is
designed to enhance your firearm maintenance and ensure precision in your work. To ensure your safety and
the effective use of this product, please read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product instructions before use.
Ensure that the product is suitable for your specific firearm and application.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Do not use the product if it is damaged or if you suspect it may be unsafe.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using this
product.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning any work.
Do not exceed the recommended specifications for use as indicated in the product details.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent rust and corrosion.
Use the product only for its intended purpose; misuse can lead to accidents or injury.
Be cautious of sharp edges and points on the product during handling and use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather all necessary tools and PPE before beginning.

Installation:2.

Locate the muzzle of the firearm.
Carefully insert the hardened steel pilot into the bore, ensuring it is properly aligned.
Ensure that the pilot is seated firmly but not forced into the bore.

Usage:3.

Use the pilot in conjunction with facing and chamfering cutters as intended.
Maintain a steady hand and controlled pressure while using the tool.
Regularly check for proper alignment and centering during use.

PostUse:4.

Remove the pilot from the bore after use.



Clean the pilot with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the pilot in a dry, secure location away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, follow your local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE
(.215"), please refer to the product packaging or contact your retailer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can help ensure a
safe and effective experience with your product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para STEEL
PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF
MUZZLE (.215")
Introducción
Gracias por elegir el STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215"). Este producto está
diseñado para mejorar el mantenimiento de tu arma de fuego y asegurar precisión en tu trabajo. Para
garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor, lee cuidadosamente las siguientes
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende las instrucciones del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego y aplicación específicos.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
No uses el producto si está dañado o si sospechas que puede ser inseguro.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma EU Safety Gate.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar este
producto.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de
comenzar cualquier trabajo.
No excedas las especificaciones recomendadas para el uso, tal como se indica en los detalles del
producto.
Evita usar el producto en condiciones húmedas o mojadas para prevenir la oxidación y corrosión.
Usa el producto solo para su propósito previsto; el uso indebido puede provocar accidentes o lesiones.
Ten cuidado con los bordes afilados y los puntos del producto durante el manejo y uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en condiciones seguras.
Reúne todas las herramientas necesarias y el EPP antes de comenzar.

Instalación:2.

Localiza el cañón del arma de fuego.
Inserta cuidadosamente el piloto de acero endurecido en el orificio, asegurándote de que esté
alineado correctamente.
Asegúrate de que el piloto esté asentado firmemente, pero no lo fuerces en el orificio.

Uso:3.

Usa el piloto junto con cortadores de cara y chamfering como se pretende.
Mantén una mano firme y una presión controlada mientras utilizas la herramienta.
Revisa regularmente la alineación y el centrado durante el uso.



Postuso:4.

Retira el piloto del orificio después de usarlo.
Limpia el piloto con un paño suave para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda el piloto en un lugar seco y seguro, alejado de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, sigue las pautas locales para la eliminación de residuos
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF
MUZZLE (.215"), consulta el empaque del producto o contacta a tu minorista para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Al seguir estas pautas, puedes ayudar a garantizar
una experiencia segura y efectiva con tu producto.



Guide de sécurité pour le STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE
(.215")
Introduction
Merci d'avoir choisi le STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215"). Ce produit est conçu
pour améliorer l'entretien de ton arme à feu et garantir la précision de ton travail. Pour assurer ta sécurité et
une utilisation efficace de ce produit, merci de lire attentivement les instructions de sécurité suivantes.

Directives de sécurité générales
Lis et comprends toujours les instructions du produit avant utilisation.
Assuretoi que le produit convient à ton arme à feu spécifique et à ton application.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé ou si tu soupçonnes qu'il pourrait être dangereux.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Porte des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation de ce produit.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de commencer tout
travail.
Ne dépasse pas les spécifications recommandées pour l'utilisation, comme indiqué dans les détails du
produit.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la rouille et la
corrosion.
Utilise le produit uniquement à des fins prévues ; un usage abusif peut entraîner des accidents ou des
blessures.
Sois prudent avec les bords et les points tranchants du produit lors de la manipulation et de l'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et en sécurité.
Rassemble tous les outils nécessaires et les EPI avant de commencer.

Installation :2.

Localise le canon de l'arme à feu.
Insère soigneusement le pilote en acier durci dans le canon, en veillant à ce qu'il soit correctement
aligné.
Assuretoi que le pilote est bien en place mais sans forcer.

Utilisation :3.

Utilise le pilote en conjonction avec des fraises et des outils de chanfreinage comme prévu.
Maintiens une main stable et une pression contrôlée lors de l'utilisation de l'outil.



Vérifie régulièrement l'alignement et le centrage appropriés pendant l'utilisation.

Après utilisation :4.

Retire le pilote du canon après utilisation.
Nettoie le pilote avec un chiffon doux pour enlever les débris ou résidus.
Range le pilote dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants.

Instructions d'élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, suis les directives locales pour l'élimination des
déchets dangereux.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF
MUZZLE (.215"), merci de te référer à l'emballage du produit ou de contacter ton détaillant pour assistance.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, tu peux contribuer à garantir
une expérience sûre et efficace avec ton produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PILOTA IN
ACCIAIO BROWNELLS PER MUZZLE .22 RF (.215")
Introduzione
Grazie per aver scelto il PILOTA IN ACCIAIO BROWNELLS PER MUZZLE .22 RF (.215"). Questo prodotto è
progettato per migliorare la manutenzione della tua arma da fuoco e garantire precisione nel tuo lavoro. Per
garantire la tua sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente le seguenti
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni del prodotto prima dell'uso.
Assicurati che il prodotto sia adatto per la tua specifica arma da fuoco e applicazione.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se sospetti che possa essere pericoloso.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa adeguati dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante
l'uso di questo prodotto.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare qualsiasi
lavoro.
Non superare le specifiche raccomandate per l'uso come indicato nei dettagli del prodotto.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato per prevenire ruggine e corrosione.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto; un uso improprio può portare a incidenti o infortuni.
Fai attenzione ai bordi e ai punti appuntiti del prodotto durante la manipolazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza.
Raccogli tutti gli strumenti e i DPI necessari prima di iniziare.

Installazione:2.

Individua il muzzle dell'arma da fuoco.
Inserisci con attenzione il pilota in acciaio temprato nel foro, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Assicurati che il pilota sia posizionato saldamente ma non forzato nel foro.

Uso:3.

Utilizza il pilota insieme ai cutter di faccia e smussatura come previsto.
Mantieni una mano ferma e una pressione controllata durante l'uso dello strumento.
Controlla regolarmente il corretto allineamento e centraggio durante l'uso.

PostUso:4.



Rimuovi il pilota dal foro dopo l'uso.
Pulisci il pilota con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il pilota in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il PILOTA IN ACCIAIO BROWNELLS PER MUZZLE .22 RF
(.215"), ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o di contattare il tuo rivenditore per
assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi
contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo prodotto.



Sikkerhetsinstruksjoner for STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE
(.215")
Introduksjon
Takk for at du valgte STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215"). Dette produktet er
designet for å forbedre vedlikeholdet av ditt skytevåpen og sikre presisjon i arbeidet ditt. For å sikre din
sikkerhet og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les de følgende sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå produktinstruksjonene før bruk.
Sørg for at produktet er egnet for ditt spesifikke skytevåpen og bruksområde.
Hold dette produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig produktet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Bruk ikke produktet hvis det er skadet eller hvis du mistenker at det kan være usikkert.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produktvarsler gjennom EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du bruker dette produktet.
Sørg for at skytevåpenet er uladet og pekes i en sikker retning før du begynner med arbeidet.
Ikke overskrid de anbefalte spesifikasjonene for bruk som angitt i produktdetaljene.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust og korrosjon.
Bruk produktet kun til sitt tiltenkte formål; feilbruk kan føre til ulykker eller skader.
Vær forsiktig med skarpe kanter og spisser på produktet under håndtering og bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet og i en sikker tilstand.
Samle alle nødvendige verktøy og PPE før du begynner.

Installasjon:2.

Finn munningen på skytevåpenet.
Sett forsiktig den herdede stålpiloten inn i løpet, og sørg for at den er riktig justert.
Sørg for at piloten sitter fast, men ikke tvinges inn i løpet.

Bruk:3.

Bruk piloten i kombinasjon med facing og avfasing kuttere som tiltenkt.
Oppretthold en jevn hånd og kontrollert trykk mens du bruker verktøyet.
Sjekk jevnlig for riktig justering og sentrering under bruk.

Etter bruk:4.

Fjern piloten fra løpet etter bruk.
Rengjør piloten med en myk klut for å fjerne eventuelle rusk eller rester.



Oppbevar piloten på et tørt, sikkert sted borte fra barn.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, følg lokale retningslinjer for farlig avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF
MUZZLE (.215"), vennligst se produktemballasjen eller kontakt din forhandler for assistanse.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til
en sikker og effektiv opplevelse med produktet ditt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE
(.215")
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215"). Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy konserwacji broni palnej i zapewnienia precyzji w pracy. Aby zapewnić
bezpieczeństwo i skuteczne wykorzystanie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie poniższych instrukcji
bezpieczeństwa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i rozumiej instrukcje produktu przed użyciem.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojej konkretnej broni palnej i zastosowania.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub podejrzewasz, że może być niebezpieczny.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczących wycofań produktów poprzez platformę EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak okulary ochronne i rękawice podczas używania
tego produktu.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed rozpoczęciem
jakiejkolwiek pracy.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji użytkowania, jak wskazano w szczegółach produktu.
Unikaj używania produktu w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec rdzy i korozji.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu; niewłaściwe użycie może prowadzić do wypadków lub
obrażeń.
Zachowaj ostrożność wobec ostrych krawędzi i punktów produktu podczas obsługi i użytkowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i PPE przed rozpoczęciem.

Instalacja:2.

Zlokalizuj wylot broni palnej.
Ostrożnie wprowadź hartowany stalowy pilot do otworu, upewniając się, że jest odpowiednio
wyrównany.
Upewnij się, że pilot jest osadzony mocno, ale nie na siłę w otworze.

Użytkowanie:3.

Używaj pilota w połączeniu z narzędziami do fazowania i frezowania, jak zamierzono.
Utrzymuj stabilną rękę i kontrolowane ciśnienie podczas używania narzędzia.
Regularnie sprawdzaj poprawne wyrównanie i centrowanie podczas użytkowania.



Po użyciu:4.

Usuń pilota z otworu po użyciu.
Wyczyść pilota miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj pilota w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do regularnych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22
RF MUZZLE (.215"), prosimy o odniesienie się do opakowania produktu lub kontakt z detalistą w celu uzyskania
pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz pomóc
zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z produktem.



Turvallisuusohjeet BROWNELLS STEEL PILOT FOR
.22 RF MUZZLE (.215")
Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215"). Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi huoltoa ja varmistamaan tarkkuus työssäsi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
tehokkaan käytön, lue seuraavat turvallisuusohjeet huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue aina ja ymmärrä tuotteen ohjeet ennen käyttöä.
Varmista, että tuote sopii erityisesti aseeseesi ja käyttötarkoitukseesi.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilet sen olevan vaarallinen.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, tuotteen
käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen työn aloittamista.
Älä ylitä suositeltuja käyttövaatimuksia, kuten tuotetiedoissa on ilmoitettu.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa ruosteen ja korroosion estämiseksi.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa; väärinkäyttö voi johtaa onnettomuuksiin tai
vammoihin.
Ole varovainen terävien reunojen ja pisteiden kanssa tuotteen käsittelyn ja käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet ennen aloittamista.

Asennus:2.

Etsi aseen piippu.
Työnnä karkaistu teräspilotti varovasti piippuun varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Varmista, että pilotti on tiukasti paikallaan, mutta ei pakotettuna piippuun.

Käyttö:3.

Käytä pilottia yhdessä viiste ja viisteleikkureiden kanssa kuten on tarkoitettu.
Pidä käsi vakaana ja hallitse painetta työkalua käytettäessä.
Tarkista säännöllisesti oikea kohdistus ja keskitys käytön aikana.

Käytön jälkeen:4.

Poista pilotti piipusta käytön jälkeen.
Puhdista pilotti pehmeällä kankaalla, jotta saat poistettua mahdolliset roskat tai jäämät.



Säilytä pilotti kuivassa ja turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, noudata paikallisia ohjeita vaarallisen jätteen
hävittämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215") tuotteen
suhteen, viittaa tuotepakkaukseen tai ota yhteyttä jälleenmyyjääsi saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja tehokkaan kokemuksen tuotteen käytössäsi.



Säkerhetsinstruktioner för STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE
(.215")
Introduktion
Tack för att du valt STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215"). Denna produkt är
utformad för att förbättra underhållet av ditt vapen och säkerställa precision i ditt arbete. För att säkerställa din
säkerhet och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs noggrant igenom följande
säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå produktens instruktioner innan användning.
Se till att produkten är lämplig för ditt specifika vapen och användningsområde.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om du misstänker att den kan vara osäker.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du använder
denna produkt.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan du påbörjar något arbete.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för användning som anges i produktinformationen.
Undvik att använda produkten i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra rost och korrosion.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte; felanvändning kan leda till olyckor eller skador.
Var försiktig med vassa kanter och spetsar på produkten under hantering och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd.
Samla alla nödvändiga verktyg och PPE innan du börjar.

Installation:2.

Lokalisera mynningen på vapnet.
Sätt försiktigt in den härdade stålpiloten i borren, se till att den är korrekt justerad.
Se till att piloten sitter fast men inte tvingas in i borren.

Användning:3.

Använd piloten tillsammans med fasnings och chamfering cutters som avsett.
Håll en stadig hand och kontrollerat tryck under användning.
Kontrollera regelbundet för korrekt justering och centrering under användning.

Efter användning:4.



Ta bort piloten från borren efter användning.
Rengör piloten med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller rester.
Förvara piloten på en torr och säker plats, borta från barn.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, följ dina lokala riktlinjer för avfallshantering av
farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE
(.215"), vänligen hänvisa till produktförpackningen eller kontakta din återförsäljare för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till
en säker och effektiv upplevelse med din produkt.



Bezpečnostní pokyny pro STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE
(.215")
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215"). Tento produkt
je navržen tak, aby zlepšil údržbu vaší střelné zbraně a zajistil přesnost vaší práce. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny k produktu před použitím.
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro vaši konkrétní střelnou zbraň a aplikaci.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo pokud máte podezření, že by mohl být nebezpečný.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktu prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání tohoto produktu noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle
a rukavice.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu před zahájením práce.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro použití, jak je uvedeno v podrobnostech o produktu.
Vyvarujte se používání produktu za vlhkých nebo mokrých podmínek, abyste předešli korozi a rezivění.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu; nesprávné použití může vést k nehodám nebo zranění.
Buďte opatrní na ostré hrany a body produktu během manipulace a používání.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a OOP před zahájením.

Instalace:2.

Najděte ústí hlavně střelné zbraně.
Opatrně vložte tvrzený ocelový pilot do hlavně, ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Ujistěte se, že je pilot pevně usazen, ale není v hlavni násilně zatlačen.

Použití:3.

Používejte pilot společně s čelními a zkosenými nástroji, jak je zamýšleno.
Udržujte stabilní ruku a kontrolovaný tlak během používání nástroje.
Pravidelně kontrolujte správné zarovnání a vycentrování během používání.

Po použití:4.

Po použití vyjměte pilot z hlavně.



Vyčistěte pilot měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte pilot na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci produktu.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, řiďte se místními pokyny pro likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .22 RF MUZZLE (.215")
se prosím obraťte na balení produktu nebo kontaktujte svého prodejce pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k
zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho produktu.
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